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AHHOTa M

VicceioBaHye TIOCBSIIEHO aKTyalbHOU MPo0/ieMe BIMSHUSA KyJIBTYPhl 3THOCA Ha KOMMYHHUKAIIUIO €T0 TIpeficTaBuTesei. B
paboTe TpeANpUHSTA TOMNBITKA PAaCCMOTPETh pa3/WyYHbIe TOAXOAbI K aHaMu3y KY/AbTYpbl [ABYX CTpaH — lepMaHuM U
BenukoOpuTaHuM Ha OCHOBE TPYJOB KY/IbTYpOJIOTOB, JIMHTBUCTOB, COILIMOJIOTOB; MPOAHAIM3MPOBaTh U CHUCTEMAaTU3UPOBAThH
OCHOBHBIE XapaKTePUCTUKK JIMHTBOKY/IBTYPHI 3THUX CTPaH; WU3/IOKUTh BHIBOABI COBPEMEHHBIX HMCC/e[oBaTe/iell 0 YaCTOTHBIX
TaKTUKaX MUTWTALUU, K KOTOPBIM TATOTEROT MpPeJCTaBUTeIN 3TUX /ByX STHOCOB B MOUTUYECKOM JUCKypce. B nccnenoBanuu
TIePeUrCIeHbl XapaKTePUCTUKY KOMMYHWKATUBHOTO CTHJII HEMIIEB U aHIIMYaH B I[eJIOM W CreluprKa KOMMYHUKaIU
TIpeJICTaBUTeJIeH 3TUX IByX 3THOCOIIMYMOB B TIOJIUTHUECKOM /IUCKYPCe, B YaCTHOCTH.

KiroueBble cjIoBa: KOMMYHUKATUBHBIM STHOCTW/Ib, JIMHTBOKYJIbTYpa, TIOJMTAYECKANW AUCKYPC, MUTHUTaLUs,
MUTHUTaTUBHbIE TaKTUKU.
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Abstract

The research is dedicated to the topical problem of the influence of the culture of an ethnos on the communication of its
representatives. The work attempts to review various approaches to the analysis of the culture of two countries — Germany and
Great Britain on the basis of the works of culturologists, linguists, sociologists; to analyse and systematize the main
characteristics of the linguoculture of these countries; to outline the conclusions of modern researchers about the frequent
tactics of mitigation, to which representatives of these two ethnic groups gravitate in political discourse. The study lists the
characteristics of the communicative style of Germans and English in general and the specifics of communication of
representatives of these two ethnosocieties in political discourse, in particular.
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BBepenue

B Hacrosiiiiee BpeMs WCC/IeOBaHHS JIMHTBUCTHUECKOTO TIOJI TIOCBAIIEHbI H3yUeHWI0 s3bIKa C  TIO3ULIUU
aHTPOTIOJIOTUUECKOW TapagurMbl. B 3ToOl CBSI3M aKTyalbHbIM KaK HUKOT/|A SIBSETCS UCC/eJOBaHHE KOMMYHHKAaTHBHOTO
TOBEe/IEHUs JIIOJiel B 1IeJIoM M B paMKax MHOT000pasHbIX AWCKYPCOB (MOJMTHUECKUM, JUIJIOMATUYeCKUN, MEeJULIMHCKUN U
T.J.), B 4YacTHOCTU. [IpM 3TOM, KOMMYHUKATHBHBIM CTWIb OOIEHHWS, KaK TapaMeTp, OIpEEeNsIONi KOMMYHHUKAaTHBHOE
TIOBe/JIeHNe JTFOJIed, TIOHMMAaeTCsl KaKk HOPMUPOBaHHAs, TUMM3WUPOBAaHHAs MaHepa KOMMYHUKAaTUBHOU esTeNbHOCTH [13].
V3yueHre U COTOCTaBjeHWe OCOOEHHOCTeN KOMMYHUKAI[UM TIPe/ICTAaBUTeNeld pPa3HbIX KyJABTYD WMEET TIepBOCTENIeHHOe
3HauUeHue [J1s1 IPeoZ0JIeHUsT MeXXKY/IBTYPHOTO 6apbepa, JOCTIKeHHs 3 GeKTUBHON KOMMYHHKALIWH.

B uccnesoBaHMM KOMMYHMKATMBHOTO CTWU/ISI Ba)KHO YUMTBHIBAaTh STHOKY/IBTYPHYHO €ro COCTaB/SIOLIYH, TO €CTh
MIPOSIB/IEHUE TIPUCYIIUX /IS TIpe/ICTaBUTeell KOHKPETHOM KY/IbTYPbl XapaKTePUCTHK, BUSIONIMX Ha W30UpaeMble MU B
npoiiecce  OOILIEHUS]  JIMHTBOKY/LTYPEMBI,  KOTOPble  OTPa)kalOT  HAIMOHAJbHO-KY/IBTYDHYIO — CrieluduKy  3Haka.
JIMHTBOKY/IETYpEMa, IOHUMaeMasi B IIIMPOKOM CMbIC/Ie, — 3TO Me)KYPOBHEBasi eJUHHI[A, KOTOPasi OXBAaThIBAET B ceOe A3bIKOBOE
COfiep)KaHue U BHesA3bIKOBOM CMbIC [6]. [Tpruem /ir00ble Ky/IBTYpHBIE U 3THOKY/IBTYPHbIE MOJIE/V TIOBEJIEHUSI PeaTU3yIOTCS B
TIOBE/IEHUH TIPE/ICTABUTE/ISI 3TOH KY/IbTYphI He TOJIBKO 0CO3HAHHO, HO M Oecco3HaTe/bHO.

B pabore u3yueHa, mpoaHaIM3UpOBaHa, OMKMCaHa U COTIOCTAB/IeHa STHOKY/ILTYPHAs Criel[ihrKa KOMMYyHUKaTUBHOTO CTHJIS,
XapaKTepHOTo Jjis TipeAcTaButesield 'epmanny v BenukoOputaHuu B L|eJIOM, U B paMKax IOJMTHUECKOTO JUCKYpCa B
yacTHOCTU. VcciieoBaHMe OMMPAaeTCs Ha TIPUHLUIBI JUCKYypPC-aHaIM3a, MparMaTiKY TeKcTa. ABTOpaMH Oblia MpeArpyuHsTa
TIOMBITKA CUCTEMATH3AlMY THOIMHIBUCTUUECKUX U 3THOKY/IBTYPHBIX 0COOEHHOCTeH KOMMYHHKALIUA HEMLIEB U aHTJIMUaH.
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OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

VccnenoBanve onpefie/ilOIMX 4epT KyAbTyp WIM JKe MX [JOMUHAHT cCjlefyeT TPOBOAUTb Ha OCHOBe CpaBHEHUs
HECKOJIbKUX KYJ/IBTYD, MOCKOJIbKY UMEHHO B TaKOM CPaBHEHMH MOYKHO BbIJle/IUTh YHHMBEpPCAJbHOE M, UTO Haubosee BaKHO,
YHHUKaJbHOe B K&XJ0M U3 Ky/neTyp. [Ipy 3TOM NMpHHLMIHMANEHOe 3HaueHre UMeeT HeoOXOAUMOCTb COTIOCTaB/IeHHs KY/IBTYD B
KOHTEKCTe KOHKPEeTHOI'O PeueBOro >KaHpa WU Thra KOMMYyHUKaiuu [12, C. 28-29]. OTMeTuM, 4TO B PaMKax CPaBHUTE/ILHO-
COTNOCTaBUTE/ILHOIO MCC/e[0BaHUS BaXKHO [IOMYCTUTH CAeAYIOLIYI0 TeHepaay3aliio: STHOKY/IBTYPHBIM CTU/Ib KOMMYHHUKALIUU
(paBHO3HAUHBIM TEPMHUHOM SIB/ISIETCS TAK)Ke KOMMYHMKATHBHBIN 3THOCTW/b) HaXOAWUT CBOE OTpa)keHHe B KOMMYHMKATHBHBIX
JeUCTBUSAX TUMMYHOTO CPeJHeCTaTUCTUYeCKOro mpejcraBurens 3THoca [18]. Tlog TepMUHOM KOMMYHHMKATUBHBINA 3THOCTH/Ib
Jlapuna T. B. moHuMaeT ompefefeHHOe KY/IbTYpPOM M 3aKkpeIuleHHOe TpajMliiell KOMMYHHUKaTMBHOe IOBeJieHHe 3THOCA,
nposiB/isieMoe B Habope ompejiesieHHbIX CTpaTervii U CpefCTB KOMMYHUKALMM, TIPUMeHsIeMbIX B TIpOIjecce MeX/IMYHOCTHOTO
B3auMopencTBus [12].

WTak, KOMMYHMKaTUBHBI 3THOCTH/Ib (DOPMHUDPYET eJUHCTBO JMHTBUCTUYECKHX, S3bIKOBBIX U 3KCTPAIMHIBUCTHUYECKHUX
¢akropoB. K 3KCTpa/MHTBUCTMYECKUM OTHOCHUTCS, B TOM 4YHWCJIe, TUII KyJIbTyphl. VcciefoBaHusi B 06/1aCTH 3THOKYJIBTYPBI
MIPOBOZIM/IA MHOTHE YYeHble, CpeJy KOTOPBIX MOXXHO OTMeTHTh pabotel 3. Xomma, I. Xodcreme, A. Bexbuukoir, 1. 3.
Kimrokanosa, Y. I'yaaukycra u C. Tunar-Tymu, JI. B. Kymvkoso#, T. B. JlapuHoit u Ap. PaccMoTpuM /iBe MHTepecyolie HaC
KynbTypbl — [epMaHuu ¥ BenukoOpUTaHMM B paMKaxX KOHLIEMLMM M KiacCU(UKalLuh, TpecTaBleHHbIX B paboTax
BbIIlIEYKAa3aHHbIX yUeHbIX.

AMepUKaHCKUI HcciefjoBaTeslb O. X0/ BbIABUHY/I TEOPHIO BBICOKO- U HH3KOKOHTEKCTYasbHBIX KY/IbTYp, B KOTOPOH
KOHTeKCT (TIOHMMaeMbIi yueHbIM Kak He BbICKa3blBaeMble, CKpDbITble TIIpaBuja OOIIeHHS) BBLICTYIIAeT OJHUM U3
OCHOBOIIOJIAralOMX MapameTpoB Juddepenuyanuy  Kyasryp. CormacHo Kkiaccupukaly ydeHoro, U [epmanus, u
BennkoOpHTaHUsI OTHOCSATCS K CTPaHaM C HUBKOKOHMEKCMya/AbHbIMU KynbTypaMyd. OCHOBHBIMH NPH3HAKaMM TaKUX KY/IbTYD
SIBIIOTCS: TIPSIMOM CTW/Ib OOIIEHMs], CHWKeHHash 3HAaYMMOCTh HeBepOasbHOro OOLIeHHs], OTCYTCTBHE HeJOCKa3aHHOCTH,
TOHMMaeMOM KakK He3HaHWe WIM HeKOMIIeTEHTHOCTb, OTKPBITOe BBID&KeHHe HeIOBOJIbCTBA, YeTKas M sICHas OLieHKa
00Cy>XJaeMbIX TeM U BOIIPOCoB [21].

Borpoc 3aBUCHUMOCTH KYJIBTYDP OT KOHTEKCTa B CBOMX paborax Takxke nogHuMait Y. 3. KimrokaHOB, pa3fensiBILINi KyIbTyphbl
Ha MMelolI1e BbICOKYIO M HU3KYIO KOHTE@KCTHYIO 3aBUCUMOCTb. BbIIBUHYThIE UM NapaMeTpbl: 3MCTEMHOCTb, aKTOPUAIbHOCTb,
TIPOCTPAHCTBEHHOCTb U TeMITOPaJbHOCTb, BO MHOTOM CXOXKU C BBIIBUHYTOM KOHIlenuueil 3. Xosia, onvcaHHOH Bbile. [Tog
SMHUCTEMHOCTBIO aBTOP IOHMMAET OTHOIIEeHHe Ky/bTyphbl K 3HAHUIO B L[€JIOM, TOZ aKTOPHAIbHOCTBI0 — KOMMYHHKAaTHBHOE
VHTePKY/IbTYpPHOe pacCTOsiHWe, MO MPOCTPaHCTBEHHOCTbIO — TIPUEM/IEMYIO /I Ky/lbTyp CTelleHb aBTOPUTapHOCTH, IIOf
TeMITOPaIbHOCTBI0 — MOHO- W/ MTOJIMXPOHUYHOCTD KY/IBTYPHI [8].

B 1980-x Hugepnanzackuii couposor I. XodcTene mpeioxKui WHYIO KNacCUQUKALIMIO KYJIBTYP, B OCHOBY KOTOPOU ObLH
TIOJIOKEeHbI CJIeAyIOI[He ueTbIpe OCHOBHBIX I1apameTpa: JUCTaHLUs BaacTd (OT Majoi 0 OosblLIOl), KOMJIEKTHBU3M U
WHJWBU/Iya/lnu3M, >KEHCTBEHHOCTb U MY)KeCTBEHHOCTb, W30eraHue WM HETPUHSTHE HeomnpefeneHHOCTH (0T caboro o
cunbHoro). ITosgHee, B 2000-X, yueHbId fopaboran kiaaccuukaiyio, Jo6aBUB ellje [Ba IapaMeTpa — CTpaTernueckoe
MBIIIJIEHHe U JionyleHre (Mepy cuactbsi) [22]. JaHHble Obli akTyanu3upoBaHbl M. MuHKoBBIM B 2022 1. [23]. Kaxaeiii u3
nokasaresieli MokeT ObiTh pamkupoBad oT 0 g0 100, HarmpuMep, TMOKa3aresib AUCTAHLMU BAacTH B 0 MyHKTOB O3HAYaeTr
MUHUMaJIBHYIO (Masnyro) Avdcraduyio, a 100 — MakcuManbHyro. UeTbIpe U3 11eCTH TOKasaTess apaMeTpoB /st ['epMaHun u
BenvkoOpuTaHUM COBMAJAIOT WM HAXOAATCS Ha KPUTUYECKH OnM3KOM ypoBHe: auctadiumsa Bmactu — I 35, B 35,
vHauBKUAyanu3M — I' 79, B 76, myxectBeHHOCTE — I' 66, B 66, cTparernueckoe MbiieHue — I' 57, B 60 [22].

VHTepecHBIM 37€Ch TPEACTAaB/seTCs pa3HUIAa B TOKa3aTesne W30eraHuwss HeONpe/leleHHOCTH, KOTODBIM COCTaBIIseT,
cornmacHo BbeiBeleHHBIM [. Xodcreme mokasarensm, 65 ayis ['epmanuu u 35 ajis BeaukobpumaHuu, COOTBETCTBEHHO. Yem
cubHee cTereHb u30eraHusi HeompeiesIeHHOCTH, TeM 0ojiee SIBHO BBIPA)KAlOTCS B PeUM IpeCTaBUTeNell TakoM CTpaHbI
arpeccust ¥ SMOLUH, CHJIbHee TPOSIB/ISETCs CONPOTHUB/IEHHe HOBOMY M He3HaKOMOMY, BblIlle CTpax Iepe[ HeollpeZeleHHbIMU
CUTYaLUsIMA M PUCKaMH, CTpeMieHre K 60pb0e ¢ Heorpeie/leHHOCTRIO [22].

[Jpyrum mokasaresieM, Ha OCHOBE KOTOPOTO MOXKHO UETKO pa3[ie/IuTh KynbTyphbl I'epMaHuM U BemMkoOprTaHHM Kak /iBe
MOJISIpHBle  SIBAMeTCS  ToKasaTeab  fgonyieHus.  ComiacHO — fAaHHBIM, s I'epmanuu oH  cocraBnsieT 40, a
nuist Benukobpumanuu — 69. Kynerypy I'epmaHuu, TakuMm 00pa3oM, MOXKHO OMpeJe/uTh KakK CAep)KaHHYH, [UHUYHYIO,
CKJIOHHYIO K TeCCHUMH3MY, OpPMEHTHDOBaHHYK Ha COLMa/jbHble HOPMBI, KOTODbIE OIPaHWUUMBAKOT U PEryJupylOT [eNCTBUSA
HacesieHUsi. BpuTaHCKas >ke Ky/bTypa MO3BO/ISET CBOUM HOCUTENsIM 6G0JTbllie, OHH OXOTHO PEaM3yloT UMITY/IbChI U >KeJIaHWs,
BeZyT cebsi TaK, KaK UM HpPaBsTCs, HACTPOEHbI T03UTHBHO, CK/IOHHBI K ONTUMU3MY [22].

Y. I'ypukynct v C. Tunr-Tymu npejjararoT Ki1acCU(UKallMI0 Ha OCHOBe 4YeThbIpeX IIOKasaTejied HaljOHa/bHBIX
ocobenHocTteit kommyHuKaipu [20]. CornacHo JaHHOM KiacCM(UKALMM, STHOKYIBTYPHBIA CTUAb [epMaHUM MOXKHO
0XapaKTepu30BaTh KaK NpsiMoll, C0XCHbIL, KOHMEKCMYabHblll, UHCMpyMeHmManbHbill. OTIuuneM co cTuneM BenukobpuTaHuu
31ech Oyzet 6osiee auuHbiil u 60see agpekmugHbIli CTHUTb KOMMYHHUKALIAU,

A. BexOurkasi, KOTopasi B CBOMX pab0oTax OUepTHU/Ia TEOPHIO KYIbTYDPHBIX CKDHIITOB — LeHHOCTEeH, HOPM U TIPaKTHK,
TIPUCYIIUX ONpe/ie/IeHHO! Ky/bType, IOHMMaeMbIX KaK BHYTPU Hee, TaK U 3a ee MpefienaMy, IPOBOAUT CPaBHEHHE HEMeLKUX
Ky/JIbTYPHBIX TpaHCKpUnmyii (TepmMuH BBefgeH J. Xomaom [21, C. 166]) ¢ aHmmiickuMd. B dyacTHOCTH, ec/M aHIMYaHe
LIeHST JAUYHYIO d8MOHOMUIO, TO IJis1 HeMIleB Oosiee XapakTepHa obujecmeeHHAs OUCYunaiuHd, KOTOpble, IO MHEHHIO aBTOpa,
OXBAThIBAIOT CO0OM 0O/bIlle, YeM TUIMUUHBbIE XapaKTEPUCTHKH MPSIMON — BexuBbld [4, C. 211]. TTo/fbCKUR JTUHTBUCT
3aKJ/II0YaeT, YTO pPasHHLIa MeX/Y STUMH /IBYyMsI Ky/IbTypaMy 3aK/IF0UaeTcsi B CIeIyHOLUX MOI0KeHUSIX:

1. AHIIMYaHe B OT/IMUKE OT HEMIIEB BBIPAXKAIOT JJO/DKeHCTBOBaHUe B 6osiee msrkoi ¢opme (I would like you to... mpotus
Man muss...) [4, C. 163].

2. AHIIMUaHaM HEMELIKUM sI3bIK KaXXeTcst 6osee «ripsiMbiv» [4, C. 163-164].

3. OnpenenistoNUM KY/IBTYpHBIM CIieHapueM AJisi HeMmileB siBisercss ToHsTHe Ordnung [4, C. 166]. DrtoT crieHapuii
OTpa’kaeT MOTPeOHOCTh ITHOCA B JUCLIUIUIMHE U MPOSIB/IsIEMO B 00II|eCTBEHHBIX OTHOLIEHUSX 3aKOHHOMU BiacTu [4, C. 185].
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4. AHTTUACKUA U HEMELKUN SI3bIKU OIMHAKOBO «BEK/IUBLI», TIDH 3TOM, O/IHAKO, AUPEKTHUBBI B aHTIMHCKOM SI3bIKE MOTYT
OBITH BbIP@)KEHBI B BU/le TICEBZIOBOIIPOCOB, UTO He PaclpOCTPaHeHo B HeMeLKoM s3blke [4, C. 169].

5. [lnst HeMeLKOM Ky/IbTyphl, B OT/IMUME OT aHIVIMMCKOW, XapaKTepHO oOum/iie 3alpeToB U 3alpeTHTe/bHBIX 3HAKOB KaK B
pamMKax OOIIeCTBEHHOH, TaK W JIMUHOM JKM3HH, YTO YKa3blBaeT Ha OoJblllee TpPUHSATHE BIacTH B Ky/IbType. 3[ech
TIPOC/Ie)KUBAETCS pa3HULIA MEXY ABYMsI KyJIBTYPHBIMU cocTapisitoiumu: Verboten — Prohibited [4, C. 170].

6. Taxke OTUET/IMBO BHJHA U pasHUL[A MEXAY [BYMS CXOKUMU Ha TepBBIA B3IVIsZ, CLIEHAPHUSMH, BbIPa)KeHHBIMU
obwsiBnenwsmu: Achtung — Important. [TepBoe BK/IOuaeT B ce0si Takve KOMITOHEHTBI, KaK 00s13aHHOCTB, 3aKOHHasl BJIaCTb, a
BTOPOE — XOPOIIIO UTO-TO 3HaTh M COOTBETCTBEHHO IJI0X0 UTO-TO He 3HaTh [4, C. 190-191]. B 1esi0M, HeMelKHe 3HAaKH CKOpee
noOy>KIAloT JIofield UTO-TO CJieaTh, B TO BpeMsl KaK aHIVIMMCKUe — coobiarT uHdopMaluio (cpaBHuM, Vorsicht—Danger).
Hewmelxuie 3HaKkM [J11 aHIVIMYaH 3By4daT HECKOJIBKO YIpOXKarollle, @ 3HAYWT U IPOsiBIeHHe uepe3 HUX B HEKOTOPOM CTeleHu
HeMeLIKo! KynbTypsl [4, C. 191].

7. IlpaBuia B HEMEIKOM Ky/bType uaille BbIpa)kKeHbl MHOUHUTUBHOW KOHCTPYKIMel, Harpumep, ,,Bitte nicht rauchen®, a B
AHIVIMHACKOM — umrepatuBoM — ,No smoking®. VIHQUHUTHBHAs KOHCTPYKIMs Oe3/MUHA, OHA OTPa)kaeT CBsi3b C BJACTHIO,
KOTOPOM HET B aHIVIMMCKOM WMIiepatvBe. I1oceAHUNA MPU 3TOM MOXKET YNOTPeOAThCS B KOHTEKCTe MPOCHOBI, KOTOpasi He
MOXXET ObITh BhIpaKeHa HeMelKuM uHpuHutHBoM [4, C. 196-197].

Hapsigy ¢ yueHbIMU, MPeACTaBUBLIMMHU OOLLHie KOHLEMIMH KOMMYHHKATUBHOTO TIOBEAEHHUS], O KOTOPBIX MbI MUCAJIU BBILLE,
HEKOTOpble JIMHTBUCTBI 3aHUMAaUCh U Oosiee y3KuMM MpobseMaMy, K TMPUMEpY, OIMUChIBAJM KOMMYHWKATHBHBIE CTHIH
KOHKpDeTHOr0 3THOCA B L|eJIOM WM, B YaCTHOCTH, B paMKax OIpeZeneHHOro Juckypca. Paccmorpum 6onee mnoppobHO
0Cc00eHHOCT KOMMYHUKaTMBHOI'O CTW/Isl HeMLleB U OpUTaHLEB, B 11eI0OM, ¥ B IIOJMTHKE, B UAaCTHOCTH, a TaKXe OTMETHUM
CXOZICTBA U Pas3IMuMsl MeX/ly 3STUMU ABYMsI KY/JbTYPaMH.

CornacHo T. B. JIapuHOH, KOMMYHUKAMUBHbIU CMUib AH2AUYAH OT/IMYAET: JUCTAaHTHOCTh; HEUMITO3UTUBHOCTD; KOCBEHHOE
BBbID&)KEHHE MHTEHLUH; HeKaTeropuyHOCTh; KOOIEPaTUBHO-KOH(MOPMHBIN CTH/Ib OOLLeHUsT; OPUEeHTALUsl Ha JIMYHOCTh, a He ee
CTaTyC; AeMOKPaTUYHOCTh; BeX/IMBOCTh U NPHBET/MBOCTD; PerIaMeHTHPOBAaHHOCTh; KCIIPeCCUBHOCTh; UMITTALIUTHOCTS [12].
ITpu 3TOM 8 noaumuke, o MHeHui0 V1. A. BacuieHKO, akTHBHO TIPOSIBIISIIOTCSI TaKMe 3THOKY/IBTYPHbIe XapaKTepPUCTHUKH, KaK:
JVMCTaHLIMPOBAaHHOCTb, 6e3yKOPU3HEHHAs! BEXX/TMBOCTb, KOHCEPBATH3M, IPUBEPKEHHOCTh PUTYaiaM U yCTOMUYMBBIM TPa/ULIUSIM,
TBepZas MO3WLMS M OTCTauBaHWe CBOMX WHTepecoB, CKPYIy/Je3HOCTb B JeTaiasax [l], coueTaHue WHAMBHyanusma U
KOJITIEKTHBU3Ma, KOHTPO/Jb CO CTOPOHBI BJIACTH HaJ, OOIIeCTBOM, KOHBIOHKTYDHBIM IOZIXOZ, HENPHUHATHE HEOKHJAHHBIX U
He3ar/IaHMPOBaHHBIX CUTYaLUH.

B pabore JI. B. Ky/nuMKOBOI OTMeueHbl C/e/lyHOLMe XapaKTePUCTUKU KOMMYHUKAMUBHO20 CMujisi HeMye@ 8 Ue/noMm:
JVCKYCCHOHHOCTh OOILIeHHsl, UYeTKOoe pasrpaHryeHre MpoOaeMbl W JIMUHOCTH, mpeoOiafaHue WHAWBHAyanu3Ma Haj
KOJITIEKTUBHM3MOM, Ha/lMurie KOMMYHWKAaTHBHBIX Taly, OXpaHa JIAUHOCTHOM TpaHMLBI, JUCTAHIUPOBAHHOCTb, CEPXKaHHOCTb,
DeryJsiTUBHOCTb, B LI€JIOM, U B MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHHSIX, B YaCTHOCTH, HEYKOCHWUTe/IbHOe COO/IofieHre 3aKOHOB,
HEernbKOCTh, CTPEMJIEHHE K JIU[IePCTBY, TEMIIOPAJBHOCTh KaK >KeCTKas MakKCHMa >KU3HH, MOHOXDOMHasi CUCTEMa BpEMEHH,
NpsAMOM W SKCIUIMLWTHBIM CTW/Ib KOMMYHHUKAllM, pasrpaHUueHre CBOEro M UY)KOro IpOCTpaHcTBa. B noiumuueckom
OJuckypce yeTde BCero IMPOSB/SIOTCS C/lefylolde TapamMeTpbl KOMMYHUKaTMBHOTO CTW/SL [J@aHHOTO 3THOCOLMyMa:
MOAUEPKUBAHUE  OMNMO3UIIMKM  «CBOM — UY)KOH», CYITeCTUBHOCTh MYyO/IMYHOrO  BBICTYIUIEHWs, TpeBajMpyolas
KOH(GpOHTaTHUBHasi cTparerusi, Meradopusalis peud, KOMMYHHKAaTHUBHBIA (OKYC Ha JIETUTUMHOCTH CBOMX JeHCTBUM U
HEJIMTUTUMHOCTH /IeMICTBUM TpoTHBHKKA [10], OLjeHOYHOCTh JIEKCHYeCKUX eJUHHL], 3MOLIMOHAIBHOCTb U IKCIIPeCCUBHOCTD
[9].

Takum 06pa3om, MO)KeM 3aK/TIOUMTh, YTO UCCJIeJOBaTe/d B 11eJIOM e[JMHbl B CBOEM MHEHMH O BbIlleyKa3aHHBIX Ky/IbTypax.
K OCHOBHBIM OTMe€UaeMbIM XapaKT€DPUCTHUKaM HEMELKOW JIMHTBOKY/ILTYPHl ~OTHECEM TMpPSMOM CTHIb  OOLeHus,
JUCTaHLIUPOBaHHOCTb, IPHUBEP)KEHHOCTb HOpPMaMm, T[paBUlaM U JPYT'MM Dery/jsTHBHBIM KOMIIOHEHTaM, CTpOrue
KOMMYHUKaTHBHble TipaBuia. [ OpuTaHLieB Jke OTMETMM HMIUIMIMTHOCTb, HCK/IIOUMTENBHYIO  BEX/IMBOCTD,
HeKaTeropuuHOCTh, KOOIIePaTUBHO-KOH(GOPMHBIH CTH/Tb OOLIeHHS.

OTHOKY/IbTYPHbIe XapakTepUCTUKM U MOJle/IM T10BeZleHUs] OTUeT/IMBO IIPOSIB/SIIOTCS B TOBTOPSIFOIMXCS  peueBbIX
CHTyalWsX, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH W MUTWUTATWBHBIE CTPATeTMM W TaKTWKW, KOTOPBIMH II0JIB3YIOTCS IPe/CTaBUTEIIH
pa3HbIX KynbTyp. [log MuTHramnueli TIOHUMAOTCS «IIPeCKPHIILIMN, YCTAHOBKU U TIPaBW/Ia, AeTePMUHUPOBaHHbIE MaKCMUMaMHU
BEXX/IMBOCTU U HarpaB/e€HHbIE HA MHUHHUMH3ALMI0 KOMMYHWKATUBHBIX DPUCKOB B WHTEPAKLMH, peaju3yeMble B OOLIEHHU
MHUTHUTaTHBHBIMM CTPATETHsIMH M TaKTUKaMH, OTMeUeHHBIMH 3THOKY/ILTYPHOU crieiudukoii» [16].

OCHOBBIBasICh Ha TIOJIyueHHBIX W3 pabot uccnenosareneit [7], [14], [15], [17] maHHBIX, MO’KEM 3aKJ/IIOUMTb, UYTO HabOP
CTpaTeryii ¥ TaKTUK B pPaMKax OZHOTO IOZTHUIIA MHCTUTYL[MOHAIBHOIO AUCKYPCa — MOJIMTUYeCKOro JUCKypca — pa3/MuaeTcs B
3aBUCHMMOCTH OT SI3bIKa M KY/JBTYpbl. Pa3nuuusi eCcTb B TOM UMC/Ie W MeXAy Ky/lbrypamu 'epmanvu v BeymkoOprTaHuy,
TIPOSIB/IEHUS] MUTWTALMM B TIOJIMTUUECKOM AUCKypce kKoTopbix u3ydamuck C. III. KapakymoBoit u JI. B. PomaHOBCKO,
COOTBETCTBEHHO. TakuM 006pa3oM, B HaCTOSILLMH MOMEHT MOYKHO C/leJlaTh BBIBOJ, O CIIPaBeAIMBOCTY JaHHOTO YTBEPXKIEHUs Ha
OCHOBe BbI/IeJIEHHBIX MCC/IeZJ0BaTe/IsIMU MUTUTATHBHBIX TaKTHK B PaMKaX TPeX MUTUI'AaTUBHBIX CTPAaTeruii: CMSATYeHHs! OL|eHKH,
Hecor/acus u oby>KieHusl.

K mpumepy, cpemu crpareruii cMsiryeHusi oLjeHKH, BbifeseHHbIX C. III. KapakysnoBoid, B TOMMTHUECKOM [JMICKypCe
I'epmanuy Ha 2016 rog 6bLIM TpeACTaB/IeHb! C/leyIOIe TaKTUKU: MOAYePKUBAHUS CyObeKTUBHOCTY MHEHUs, TIpe3eHTaluu
CyObeKTUBHON OLIeHKM MCTHHHOCTU IIPOIIO3ULIMOHA/IBLHOIO COZlep>KaHHsI TOBOPSIIMM, Oe3/1MYHOro MpejbsB/eHUs OL|eHKH,
3amMeHbI 00BEKTA OLIEHKU Ha MeHee Orpe/ie/ieHHbIH, CHIDKeHHsI CTelleH! OTPULATeIbHOTO MPU3HaKa II0CPeACTBOM HOMUHALIMH
OT IIPOTUBHOTO, CHIDKEHHUSI OTpeZle/IeHHOCTH TpeiuKallii, YMOJYaHWs, MCIO/b30BaHUS KOCBEHHOHN (POpMBbI MpebsiBlIeHUs
OLIEHKH, UMIUTUTHOTO TIpe/IbsiB/ieHus oueHkH [7]. Pabotel mog aBTopcTBoM JI. B. POMaHOBCKOM U KOJI/ier, Orny0O/IMKOBAHHbBIE B
2017 ropny, OMUCHIBAIOT CJEAYIOIIMEe TAaKTUKM MWTHTAl[Md B CTpaTrerrd CMSTYeHUs] OLleHKM Ha MaTepuajie OpHTaHCKOro
TOIMTUYECKOTO JMCKypCa: TOJUepKHBaHWsl CyOBeKTUBHOCTH MHEHHs, Heorpefe/néHHOW pedepeHIUH, (HOKYyCHPOBOUHOTO
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(buIbTpa, MOAYCHOTO OTPAaHWYEHHs, yXOJa OT OTBETA, JUTOTHOTO CMSTYeHHs, 3BQEeMUCTUUECKUX 3aMeH W KCII0/b30BaHUS
TOJIMTHYeCKU KOPPeKTHOM jiekcuku [14], [15].

Vcxons U3 BBINIEYKA3aHHOTO, MOXKHO TIPMWMTH K BBIBOJY O TOM, UTO TAKTUKH CMSTYeHHUs, K KOTOpPBIM TMpHOerarr
MPe/ICTABUTE/H JIByX 3THOCOB OJIM3KUX M0 CBOEMY reorpauueckoMy TOJIOXKEHUIO, KYJIBTYPe U MEHTa/JIbHOCTU, HO Pa3HBIX B
CBOEM KOMMYHUKATHBHOM TOBE/IEHUH U ITHOCTHU/IE, BO MHOTOM CXOXXW. BHYTpU KaXX[IOH U3 Ky/IbTyp €CTb CBOU OCODEHHOCTH,
B/IUSIIOLIME He TOJBKO Ha CaM SI3BIK OIpe/ie/IeHHOM Halid, HO ¥ Ha Crocobbl ero ynotpebseHus.. KOMMyHUKATUBHBINA CTH/Ib
OpuTaHLIEB, [/ii KOTOPBIX XapaKTepHa WMIUIUIIUTHOCTb, OTIMYAeT WCI0/Ib30BaHUE OIpPE/IeNIeHHbIX KOMMYHWKATUBHBIX
MUCKYPCUBHBIX MapKepoB, HarpuMep, 3BQeMUCTUUECKUX 3aMeH. [I/is1 HEMIIEB JKe, CTPEMSIIIUXCS TOAUEPKHYTh JUXOTOMMUIO
«JIeTUTUMHBIN-HEIETUTUMHBIN» Ha YDPOBHE «CBOW-UyXKOi», 0ojiee xapakTepHa CyObeKTHMBHAsh OL[eHKA WCTUHHOCTH
BbICKa3bIBaHU, OZJHAKO BMeCTe C TeM CTpeM/IeHHe K CHIDKEHHIO OIpeie/IeHHOCTH TMpeJuKaliid U KOCBeHHOe MpOsiBjieHHe
OLIeHKH. YKa3aHHble pa3/Muusi MOATBeP)KAal0TCs U HalllUM HccaejoBaHueM. Tak, B YaCTHOCTH, NIPU peasu3aljiy OLleHOYHOM
CTpaTer B HEMEIIKOM IOJIMTUYEeCKOM [AWUCKYpCe BIIOJHE YMEeCTHBI IpsiMble, AOCTaTOYHO KaTeropuuHble (OPMYIUPOBKU.
B unTepBbio Der Spiegel ot 21.10.2023 I. desepaabHbIMA
kanipiep ['epmanuu Osad Iloskl vcromk30Ba, HarpuMep, cienytoiue hopmympoBku: ,Ich sehe nicht, dass das jemand
ignoriert hat.“, (TakTHKa nofiuepKUBaHUs CyObEKTUBHOCTH MHEeHuUs); ,,Israel hat, wie gesagt, das Recht...“, unu ,,Wie gesagt, es
geht nur...“, ,Man muss die Kraft haben, Menschen zu sagen...“ (TakTika 6€3/TMYHOrO MPe/bABICHUS OL[eHKHU) [24].

B To BpeMmsi Kak B OPUTaHCKOM TOIMTUUYECKOM TUCKYPCe B TAKUX CUTYALIUSX MPeBAMPYeT KOMMYHUKAaTHBHOE CMsTUeHue,
peanu3yeMoe pa3MuHbIMM TakTUKamu. Haripumep, B wuHTepBbto Jlope KyncOepr 01.10.2023 1. mpemMbep-MHHUCTD
Benukobputanun Pumm CyHak ucnosnb3oBai cienywoipe gopmynupoBku: “...the country should be considering all the

things...”, “For too many people it feltlike...” (TakTHKa Heomnpee/ieHHON pedepeHLyn),
“I guess the bit that you failed to mention is...”, “I _came to the view that...”, “I’d completely reject that...” (TakTuka

MO/iUePKUBAHUS CYOBEKTUBHOCTH MHeHus) [25].

OTMeTuM, UTO U B OPUTAHCKOM, U B HEMELIKOM TOJIUTUYECKOM /IUCKYPCe HaMU ObUIH PaCCMOTPEHbI MHTEPBLIO, JIAHHbIE B
O/IVH BPEMEHHOU MPOMEXYTOK — OKTsA0pb 2023 1. TIpy 3TOM CTparerdsi OLeHOYHOr0 CMSTUeHUs B 00eMX JIMHTBOKY/BTypax
peanu3yercst 0OIed MUTHIaTUBHOW TAaKTHUKOM I10/[UepKUBAHUS CyOBEKTHBHOCTM MHeHUs. BmecTe C TeM, BbIpakKeHus,
n30upaemble TIpe/ICTaBUTeNEM Ky/JbTYpbl BenMKOOpUTaHUM OKa3anuch Oojee «BeX/IUBBIMU», UeM BBIPKEHHsS HEMELIKOTO
TIOJIUTHKA.

3ak/roueHue

KoMMyHUKaTHUBHBIM CTHIIb OOIIEHMsI, €r0 YCTAHOBKY U MPABUJIA, BbIPAXKEHHbIE B KOMMYHUKATUBHBIX KAaT€TOPUsX, U POJb
MOC/IeIHNX B OOIIEHUM MPe/CTaBUTe/IeN Pa3/IMUHBIX JIMHIBOKY/IBTYP TPe/CTAB/IAIOT HECOMHEHHbBIA HHTepeC Ha COBPEMEHHOM
JTare pasBUTHS psifla HayYHBIX [JUCLIATUIMH: MEXKY/IbTYDHOW KOMMYHWKALIMH, STHOJIMHTBUCTUKH, TICUXOJIOTUM M T.J.
KynbTypHBIE U SI3BIKOBBIE Oapbephl HAINPSIMYIO BMSIOT HAa B3aMMOMOHMMAaHUE MEXAY MPeNCTABUTEISIMUA Pa3HBIX 3THOCOB,
Haxo/is CBOe OTpa)KeHHe B Pa3/IMUHBIX BUZAX B3aUMOZAEUCTBUM, CUTYal[usIX U JucKypcax. Oco3HaHue Ky/IbTYPHBIX U S13bIKOBBIX
pa3/MuMii HapOZIOB U MX TPOsIBJIEHKEe uepe3 KOMMYHUKATHUBHbIE KaTerOPUU TMO3BOJIUT JOOUTHCS 3()(HEKTHBHON U YCHeIHON
KOMMYHHKaLIU.
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